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instruções de instalação inspiro
placas decorativas para paredes 
-	 Leia atentamente estas instruções de instalação. A 
garantia poderá ser anulada se as instruções de instalação 
não forem seguidas à risca. O não cumprimento das 
instruções seguintes isenta o fabricante de quaisquer 
responsabilidades.

-	 A presente informação é fornecida de boa fé e reflete os 
nossos conhecimentos atuais. Assim, esta não pode ser 
utilizada contra nós.

-	 Os nossos produtos são fabricados com o máximo cuidado. 
No entanto, não oferecemos quaisquer garantias no que 
diz respeito a pequenas diferenças no aspeto e na cor 
entre diferentes séries de produção e lotes. Portanto, as 
instalações em uma sala devem ser feitas com produtos 
com a mesma data de produção. Esta data pode ser 
encontrada no rótulo da caixa de embalagem. Não são 
aceitas reclamações sobre diferenças de cor e acento de 
produtos instalados com diferentes datas de produção.

-	 Durante a instalação, devem ser utilizados os equipamentos 
de proteção individual recomendados, nomeadamente, 
óculos de segurança, máscara anti-pó, luvas e calçado de 
segurança. Além disso, a área de trabalho deve ser bem 
ventilada.

Aspetos gerais
As placas podem ser instaladas em paredes e tetos. Exemplos:
-	 Residências particulares: casas de banho, cozinhas, 
lavandarias, garagens, sótãos, quartos, salas de estar, etc.

-	 Aplicações profissionais: escritórios, instalações 
desportivas, zonas comerciais, etc.

-	 Casas pré-fabricadas, casas móveis, autocaravanas,  
barcos, etc.

As placas são particularmente adequadas para zonas 
húmidas.

As placas não devem ser instaladas:
-	 Ao ar livre, dado o risco de possível descoloração e 
fragilidade do produto, exceto se expressamente indicado 
em contrário ou salvo indicação contrária na folha de 
informação do produto. 

-	 Em zonas com temperaturas inferiores a -10 °C, como, por 
exemplo, câmaras frigoríficas.

-	 Em paredes cuja temperatura de contacto possa 
ultrapassar os 60 °C; por ex.: junto a lareiras, estufas, 
radiadores, etc.

Aclimatação e controlo
-	 As placas devem ser deixadas a repousar em posição 
horizontal durante 48 horas no local onde serão instaladas, 
a uma distância não superior a 50 cm das paredes, de modo 
a poderem adaptar-se às condições ambientais do espaço 
em questão. A temperatura ambiente ideal, antes e durante 
a instalação, é de aproximadamente 20 °C. 

-	 Antes de iniciar a instalação, verifique cuidadosamente cada 
placa à luz do dia para detetar a presença de arranhões, 
mossas, danos, diferenças de cor e outros desvios do 
padrão de qualidade. Se uma placa apresentar defeitos 
antes da instalação e ainda assim for instalada, deixará de 
estar coberta pela garantia. Após a instalação, não serão 
aceites quaisquer reclamações relativas a defeitos visíveis 
antes da mesma.

-	 Quando o produto se destina a ser instalado num terraço 
ou num espaço semelhante, deve ter-se em atenção o 
efeito combinado da exposição à luz solar intensa e a uma 
temperatura ambiente elevada, pois isso poderá expor as 
placas a temperaturas superiores a 60 °C. Deve verificar 
devidamente as condições antes de proceder à instalação. 
Se existir a possibilidade de temperaturas excessivas, as 
placas não devem ser instaladas. Se a condição anterior 
não for respeitada, a Dumaplast não se responsabilizará por 
quaisquer danos.

Preparação
-	 Em superfícies irregulares ou danificadas deve ser instalada 
uma estrutura de suporte sólida para formar uma superfície 
plana para a instalação das placas. 

•	 Normalmente, aconselha-se a instalação de uma 
estrutura em madeira. Também podem ser utilizadas 
ripas de plástico.

•	 Estes suportes devem ser colocados formando um 
ângulo reto com a direção das placas; por exemplo, 
quando as placas são colocadas na horizontal, os 
suportes devem ser colocados na vertical.

•	 O espaçamento entre as ripas de suporte deve ser, 
no máximo, de 30 centímetros. 

•	 Em espaços abertos, também se recomenda colocar 
uma estrutura por detrás das placas, para permitir 
alguma circulação de ar.

-	 Se a superfície for suficientemente plana, pode ser utilizada 
cola à base de SM modificado, não sendo, portanto, 
necessário instalar uma estrutura de suporte. As placas 
Inspiro podem ser coladas diretamente no revestimento 
existente, sem necessidade de o remover. 
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•	 No entanto, este método só é adequado para 
superfícies secas e livres de pó ou de gordura. Para 
uma melhor aderência, recomendamos que também 
desengraxe o verso dos azulejos, por exemplo 
com álcool isopropílico. Em paredes húmidas e 
irregulares, recomenda-se a utilização de uma 
estrutura de suporte.

•	 Aplique a cola, num padrão de ziguezague, sobre a 
placa ou sobre a superfície a revestir.

•	 Para as placas deve ser utilizada cola à base de 
polímero SM ou à base de poliuretano de dois 
componentes. Certifique-se de que a cola é 
compatível com a superfície sobre a qual pretende 
instalar as placas Inspiro. 

-	 Note que as placas Inspiro podem expandir e contrair caso 
haja grandes diferenças de temperatura na divisão em que 
são instaladas. Assim, deve deixar uma folga para permitir 
a dilatação nas extremidades da superfície coberta (1 mm 
por cada metro de Inspiro em cada extremidade).

•	 Exemplo: para uma parede com 5 metros de 
comprimento, deve deixar-se um espaço adicional 
de 5 mm em cada extremidade.

Instalação
-	 As placas Inspiro podem ser cortadas ou recortadas 
facilmente utilizando uma serra manual, uma serra de mesa, 
uma serra circular portátil, uma serra de vaivém ou um 
x-ato bem afiado. Tome as precauções necessárias para o 
manuseamento de ferramentas afiadas.

-	 Coloque a primeira placa. 
-	 Em seguida, fixe a placa, utilizando um dos seguintes 
métodos (Figura 1):

•	 A: Numa estrutura: com pregos através da aba 
da extremidade superior. Os pregos devem ficar 
completamente nivelados com a aba, para permitir o 
encaixe perfeito da seguinte fileira de placas. 

•	 B: Numa superfície plana: com cola (ver Preparação).
-	 Coloque a placa seguinte ao longo da extremidade “B”, 
encaixando o dente COMPLETAMENTE na ranhura (Figura 2). 
Certifique-se de que as placas ficam corretamente 
instaladas: cada fileira deve encaixar de forma 
perfeitamente paralela na anterior. Instale cada fileira até ao 
fim, fixando as placas com pregos ou cola. No final de cada 
fileira, corte a placa à medida. 

-	 Eventualmente, aparafuse a parte inferior da fileira seguinte, 
numa zona que será ocultada por um rodapé (Figura 3). 
Certifique-se de que cada placa está corretamente fixa 
antes de prosseguir com a instalação.

-	 Aproveite as sobras de azulejo (desde que tenham, pelo 
menos, 30 cm de comprimento) para permitir a fixação à 
primeira ripa da estrutura de suporte das placas cortadas 
e aplique-as na fileira seguinte (Figura 4). Pode criar um 
efeito de azulejos intercalados (A) ou em paralelo (Figura 5). 
As placas podem ser colocadas tanto na posição horizontal 
como vertical. Complete a instalação de uma fileira  
de cada vez.

-	 Ao instalar os nossos painéis em redor de zonas de duche, 
banheiras ou outros locais muito húmidos, é essencial 
tornar a parede de suporte completamente impermeável 
caso os painéis estejam em contacto direto com a água. 
Isto evita eventuais problemas de infiltração. Uma parede de 
suporte impermeável pode ser obtida através da aplicação 
de uma membrana estanque, placas de construção ou 
produtos líquidos de impermeabilização. O distribuidor 
especializado em materiais de construção poderá fornecer 
mais informações a este respeito.

-	 Quando as placas são instaladas em redor de uma cabine 
de duche ou banheira, ou noutros locais com humidade 
elevada, deve aplicar sempre um fio de silicone nas juntas 
entre as placas e os perfis auxiliares para assegurar uma 
vedação adequada. Aplique também um fio de silicone 
entre as placas e a borda da banheira ou da cabine de 
duche. A Dumaplast apenas garante a resistência à água 
das próprias placas. A impermeabilização das uniões entre 
as mesmas é da inteira responsabilidade do instalador; 
A Dumaplast não se responsabiliza por quaisquer danos 
resultantes.

Acabamento e manutenção
-	 Não deve pendurar acessórios pesados, como cabides, 
candeeiros, espelhos, etc. diretamente nas placas. Para 
instalar estes acessórios, deve fazer furos que trespassem 
as placas e utilizar buchas e parafusos para os fixar de 
forma segura à parede ou ao teto (Figura 6). Quando a 
instalação é feita utilizando uma estrutura, coloque um 
reforço por detrás da placa. 

-	 As placas podem ser limpas com produtos de limpeza 
doméstica comuns. 

•	 Limpe as placas com um produto de limpeza suave 
e não abrasivo. Geralmente, pode limpar as placas 
apenas com um pano húmido. 

•	 Não utilize substâncias abrasivas ou agressivas, 
nem produtos de limpeza à base de cloro. Também é 
desaconselhado o uso de solventes. 

-	 Este produto é fabricado em PVC e é 100% reciclável. O PVC 
não contém quaisquer substâncias perigosas.
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Reaction to fi re * Réaction au feu * 
Reactie op vuur * Reacción al fuego * 

Flammenreaktion * Aντίδραση στη φωτιά 
* Reação ao fog * Reakcja na ogień

D-s3, d2/AVM

Release of dangerous substances * 
Emission de substances dangereuses 

* Emissie van gevaarlijke stoffen * 
Emisión de sustancias peligrosas * 

Emission gefährlicher Substanzen * 
Eκποµπή επικίνδυνων ουσιών  * Emissão 

de substâncias perigosas * Emisja 
niebezpiecznych substancji

NPD

Resistance to fi xings * Résistances 
des fi xations * Bevestigingsweerstand 

* Resis tencia de las fi jaciones * 
Befestigungswiderstand * Aντίσταση 

στερεώσεων  * Resistência das fi xações *  
Wytrzymałość elementów złącznych

(23,35)

See installation instructions * Voir 
instructions de pose * Zie installatie-

instructies * Ver instrucciones de 
colocación * Verlegeanweisungen 

beachten * βλέπε οδηγίες τοποθέτησης  
* ver as instruções de instalação * Patrz 

instruckcje instalacji

Durability * Durabilité * Duurzaamheid 
* Durabilidad * Dauerhaftigkeit * 
Mηχανική αντίσταση  * Resistência 

mecânica * Wytrzymałość mechaniczna

http://www.dumaplast.be/en/tech-dop

Made in Belgium
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azulejos:
colar-pregar-agrafar

painéis XL: colar

chuveiro = ok

impermeável forte

ligação fácil

rápido e fácil

warranty
15Y


